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I. 수출입동향

1. 수출입개요

수입농산물에 대한 높은 관세가 타 국가의 대태국 농산물 수출 시 장애요인

으로 작용하고 있음

WTO 우루과이라운드 협정에 따라 농산물 수입관세 인하일정을 잡아놓고

있으나 농산물 수입관세가 정부의 주요 수입원인데다 정치적인 고려 때문에

가장 늦게 개방될 예정임

C o n s u m e r-ready food의 경우 태국의 수입관세율이 4 0 %∼50% 수준으

로 아세안 국가중에서도 가장 높은 수준임

이밖에 태국내 생산량이 작은 Meat, Fresh fruits, Vegetable, Pulse

(ex;Dry peats, Chickpeas)의 경우도 수입관세율 4 0 %대의 높은 수준을 보

이고 있음

태국 내에서 생산이 안되는 Frozen French fries의 경우 3 0 %의 관세를

부과하고 있으며 특히 와인의 경우 내국세, 관세 등 모든 경비를 합해 1 8 0 %

의 세금을 부과하고 있음

High-value fresh & processed food products의 경우 WTO 협정에 의

거 세율을 인하하였음에도 불구하고 여전히 3 0 %∼40% 수준의 수입관세를

부과하고 있음

이처럼 태국정부가 국내업계 보호를 위해 농수산물에 대해 높은 수입관세

를 부과하고 있지만 Feed ingredients(corm, soybeans, soymeal)에 대해

서는 비교적 수입시장을 개방한 상태임

2 0 0 5년 태국의 농수산물 수출총액은 약 9 7억불(전체수출의 8 . 8 % )이었으

며, 수입총액은 약 3 6억불(전체수입의 3 . 1 % )을 기록
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2. 주요 품목별·국별 수입동향 및 한국산 수입동향
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[HS Code 0203 : 돼지고기]
(단위 : Kg, US$)

[HS Code 0207 : 가금류의 육과 식용설육]
(단위 : 천Kg, US$천)

[HS Code 0302 : 신선 또는 냉장어류]
(단위 : 천Kg, US$천)

주 : 1. 자료 : Thai Customs Department

2. 적용환율 : US$1=40바트

국가명
2 0 0 3 2 0 0 4 2 0 0 5

수 량 금 액 수 량 금 액 수 량 금 액

S p a i n 0 0 1 1 6 7 5 4 2 7 2 2 8

G e r m a n y 0 0 5 1 6 1 4 0 0

H o n g k o n g 0 0 0 0 0 0

U . S . 5 0 0 0 0 0

W o r l d 5 1 0 2 1 6 7 1 , 3 6 8 2 7 2 2 8

국가명
2 0 0 3 2 0 0 4 2 0 0 5

수 량 금 액 수 량 금 액 수 량 금 액

F r a n c e 4 9 8 12 1 6 0 30 3 9 4

U . S . 138 9 8 10 1 0 173 2 6 8

I s a r e l 41 5 1 41 4 9 56 6 3

G e r m a n y 39 3 1 35 3 2 5 6 5 8

P o l a n d 2 0 3 4 8 3 1 3 2 20 3 6

W o r l d 4 5 1 7 2 3 3,170 5 , 4 1 9 356 8 5 7

국 가 명
2 0 0 3 2 0 0 4 2 0 0 5

수 량 금 액 수 량 금 액 수 량 금 액

M y a n m a r 5 , 3 0 0 3 , 0 5 1 1 0 6 , 7 7 1 4 0 , 6 9 3 1 0 3 , 9 2 1 4 0 , 0 9 6

N o r w a y 3 4 5 1 , 3 9 4 4 2 1 1 , 9 5 0 4 6 3 2 , 9 3 9

M a l a y s i a 3 , 2 0 0 2 , 6 8 5 3 , 2 2 8 2 , 3 7 4 1 , 4 8 6 1 , 0 0 3

C h i l e 0 0 5 4 2 0 4 2 1 6 7 8 9

K a m p u c h e a 6 7 2 1 7 9 2 , 2 5 6 5 8 4 2 , 3 7 9 4 9 0

W o r l d 1 6 , 1 3 5 1 7 , 5 9 8 1 1 9 5 6 , 1 9 3 1 1 4 , 6 7 2 5 5 , 0 6 2
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[HS Code 0303 : 냉동어류]
(단위 : 천Kg, US$천)

[HS Code 0307 : 연체동물]
(단위 : 천Kg, US$천)

[HS Code 2301 : 육, 설육, 어육, 연체동물의 분·조분 및 펠리트]
(단위 : 천Kg, US$천)

국 가 명
2 0 0 3 2 0 0 4 2 0 0 5

수 량 금 액 수 량 금 액 수 량 금 액

I n d o n e s i a 2 5 2 , 3 3 9 1 3 9 , 6 7 6 3 2 1 , 9 4 6 1 8 3 , 9 9 6 3 5 3 , 9 5 1 2 1 3 , 3 9 7

T a i w a n 1 2 1 , 9 9 7 1 0 0 , 7 9 6 1 3 5 , 6 6 8 1 3 3 , 4 9 1 1 5 3 , 6 1 6 1 5 5 , 1 1 6

J a p a n 9 9 , 4 4 2 9 7 , 6 2 8 4 9 , 5 6 6 6 7 , 9 1 7 1 2 9 , 3 0 0 1 3 5 , 5 7 3

V a n u a t u 3 3 , 2 2 7 2 7 , 4 0 1 1 1 3 , 6 8 9 1 0 5 , 7 9 0 1 2 5 , 9 8 3 1 1 9 , 8 2 4

S . K o r e a 3 0 , 3 1 4 2 6 , 3 0 7 3 7 , 5 1 8 3 6 , 1 5 5 5 6 , 3 4 5 5 8 , 8 6 6

W o r l d 9 3 0 , 3 2 6 7 4 5 , 5 1 9 9 7 1 , 4 4 0 8 7 8 , 8 3 4 1 , 1 6 9 , 7 1 3 1 , 0 8 2 , 4 5 1

국 가 명
2 0 0 3 2 0 0 4 2 0 0 5

수 량 금 액 수 량 금 액 수 량 금 액

Y e m e n 3 , 9 0 8 1 1 , 1 3 2 3 , 2 9 9 7 , 3 7 9 4 , 6 5 9 1 1 , 2 7 9

M o r o c c o 1 , 0 4 3 4 , 0 1 3 1 , 4 4 2 4 , 5 2 4 2 , 7 5 5 8 , 0 3 5

V i e t n a m 4 , 2 1 8 9 , 4 9 3 3 , 3 0 8 7 , 2 2 7 3 , 5 9 7 7 , 3 5 2

M a l a y s i a 1 8 , 9 1 3 5 , 5 0 2 1 7 , 9 8 3 4 , 8 6 5 2 2 , 4 1 1 5 , 7 8 9

I n d i a 1 , 1 6 8 2 , 4 3 0 2 , 9 9 5 4 , 7 5 3 3 , 1 0 7 5 , 1 0 1

W o r l d 4 7 , 3 1 6 6 9 , 8 7 5 5 6 , 4 7 0 7 1 , 6 7 0 6 3 , 4 7 7 7 7 , 8 4 8

국 가 명
2 0 0 3 2 0 0 4 2 0 0 5

수 량 금 액 수 량 금 액 수 량 금 액

U . S . 4 1 , 2 5 0 1 2 , 9 7 2 1 7 6 , 2 5 1 4 , 3 6 8 1 2 , 6 6 1 5 , 5 8 4

S . K o r e a 8 , 2 0 6 5 , 0 1 4 5 , 2 2 9 4 , 1 2 4 5 , 8 5 9 5 , 0 9 0

C h i l e 7 0 7 4 6 7 6 7 4 8 0 0 4 , 2 7 7 4 , 3 4 9

A u s t r a l i a 3 2 5 1 0 5 6 , 8 4 5 2 , 9 6 9 8 , 3 2 9 2 , 9 2 3

J a p a n 5 , 1 4 3 2 , 7 4 1 4 , 3 0 4 2 , 3 3 1 4 , 5 6 1 2 , 6 7 1

W o r l d 6 8 , 6 3 5 2 7 , 6 2 2 2 1 5 , 8 3 8 2 5 , 8 7 6 7 8 , 4 7 2 3 6 , 7 7 5
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[HS Code 0601 : 화훼구근]
(단위 : 개, US$)

국가명
2 0 0 3 2 0 0 4 2 0 0 5

수 량 금 액 수 량 금 액 수 량 금 액

N e t h e r l a n d s 1 , 3 4 7 , 9 5 5 3 4 2 , 7 8 1 1 , 1 0 6 , 9 8 7 2 5 8 , 4 8 9 1 , 0 1 8 , 7 3 1 3 9 1 , 6 4 0

Costa Rica 0 0 0 0 2 5 0 , 0 0 0 1 2 1 , 8 9 3

C h i n a 1 9 6 , 3 1 1 1 3 7 , 1 9 7 2 5 0 , 7 7 1 1 6 5 , 1 2 6 1 2 4 , 2 6 5 1 0 4 , 1 5 2

P h i l i p p i n e s 0 0 0 0 2 , 9 2 1 , 4 7 2 9 7 , 5 6 0

Hong Kong 0 0 4 0 0 8 6 , 4 2 8 2 , 1 2 8 2 5 , 2 2 8

W o r l d 1 , 7 3 6 , 9 8 4 5 2 0 , 0 1 1 1 , 5 6 1 , 7 4 7 5 3 8 , 2 2 8 4 , 4 0 9 , 0 1 5 7 6 9 , 0 9 0

[HS Code 0603 : 절화]
(단위 : 천본, US$)

국가명
2 0 0 3 2 0 0 4 2 0 0 5

수 량 금 액 수 량 금 액 수 량 금 액

C h i n a 4 0 8 4 0 1 7 6 0 6 4 6 9 9 0 7 1 7

M a l a y s i a 8 6 7 5 0 0 7 7 0 4 5 1 1 , 2 0 9 5 0 8

I n d o n e s i a 0 . 0 8 0 . 3 6 4 1 5 2 1 4 4

A u s t r a l i a 5 2 6 3 2 2 3 2 1

N e t h e r l a n d s 7 3 5 6 2 6 3 1 7

W o r l d 1 , 2 9 3 1 , 0 1 5 1 , 5 7 0 1 , 1 7 1 2 , 2 4 8 1 , 3 2 9

[HS Code 1209 : 파종용 종자]
(단위 : 천Kg, US$천)

국가명
2 0 0 3 2 0 0 4 2 0 0 5

수 량 금 액 수 량 금 액 수 량 금 액

J a p a n 5 3 2 , 8 6 0 4 7 2 , 9 1 8 5 6 3 , 2 7 0

New Zealand 6 1 3 7 8 0 6 9 2 9 8 6 7 9 5 1 , 3 0 0

U . S . 2 5 7 1 , 7 4 0 5 , 5 7 2 2 , 6 7 7 1 2 2 1 , 0 9 5

T a i w a n 4 6 1 , 0 5 8 5 3 9 6 4 3 7 9 6 3

A u s t r a l i a 1 , 8 1 1 6 4 2 1 1 , 4 3 3 2 , 5 2 0 2 , 5 9 9 6 6 8

W o r l d 3 , 2 8 9 9 , 7 2 9 1 8 , 4 0 0 1 3 , 2 2 8 4 , 1 2 4 1 0 , 4 2 2
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[HS Code 0808 ; 사과, 배, 마르멜로]
(단위 : 천Kg, US$천)

국가명
2 0 0 3 2 0 0 4 2 0 0 5

수 량 금 액 수 량 금 액 수 량 금 액

C h i n a 8 9 , 4 5 8 5 1 , 5 5 4 1 0 9 , 2 9 5 5 5 , 5 4 9 1 1 9 , 0 6 0 5 7 , 4 0 8

U . S . 1 0 , 4 8 0 1 0 , 5 7 6 6 , 0 8 0 5 , 7 8 5 1 0 , 8 6 3 9 , 3 0 3

South Africa 4 , 0 7 2 3 , 5 9 8 3 , 8 4 8 3 , 1 0 9 2 , 8 9 4 2 , 2 4 7

F r a n c e 1 , 3 7 3 1 , 3 4 1 6 6 4 6 9 7 1 , 1 6 9 1 , 0 7 3

New Zealand 3 , 2 3 0 3 , 0 4 6 1 , 1 9 4 1 , 0 4 7 8 8 0 7 8 8

W o r l d 1 0 9 , 6 4 4 7 0 , 9 8 0 1 2 3 , 3 9 7 6 7 , 7 5 4 1 3 5 , 4 9 7 7 1 , 4 8 3

[HS Code 0810 : 기타과일]   
(단위 : 천Kg, US$천)

국가명
2 0 0 3 2 0 0 4 2 0 0 5

수 량 금 액 수 량 금 액 수 량 금 액

V i e t n a m 5 5 3 , 2 9 8 1 , 5 9 1 5 , 0 0 8 2 , 4 7 8

C h i n a 4 4 9 2 9 7 1 , 1 9 2 8 1 5 6 2 2 8 0 6

New Zealand 1 6 0 2 6 1 3 3 8 4 1 9 4 4 4 7 7 7

S . K o r e a 3 8 8 4 1 4 7 4 1 8 0 2 7 5 0 7 5 5

J a p a n 2 3 6 3 1 5 1 1 8 2 6 3 1 9 3 2 1 5

W o r l d 1 , 4 9 2 1 , 5 3 6 7 , 2 0 5 4 , 7 0 3 7 , 5 7 3 5 , 6 9 4

[HS Code 2202 : 인삼음료, 과즙음료]
(단위 : 천Kg, US$천)

국가명
2 0 0 3 2 0 0 4 2 0 0 5

수 량 금 액 수 량 금 액 수 량 금 액

C a n a d a 1 3 1 7 3 8 2 3 1 1 , 5 4 1 2 6 2 1 , 7 8 0

S i n g a p o r e 2 , 6 6 3 1 , 3 3 6 2 , 9 8 8 1 , 7 1 0 1 , 5 4 4 9 9 5

F r a n c e 3 2 2 7 1 6 6 1 2 0 1 1 7 1 6 7

A u s t r a l i a 0 . 0 4 0 . 3 1 7 1 6 5 8 1 3 7

C a m e r o o n 0 0 0 0 1 3 9 3

W o r l d 3 , 3 5 5 2 , 4 5 9 4 , 5 9 1 4 , 0 1 6 2 1 , 4 8 7 3 , 6 0 3
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[HS Code 0901 : 커피류 ] 
(단위 : 천Kg, US$천)

국가명
2 0 0 3 2 0 0 4 2 0 0 5

수 량 금 액 수 량 금 액 수 량 금 액

U . S . 8 6 9 5 4 9 2 8 3 7 1 3 0 1 , 1 9 8

I t a l y 1 4 1 5 6 2 5 2 6 6 2 5 2 4 5

V i e t n a m 1 2 0 . 0 0 9 0 . 4 5 1 0 8 7 9

J a p a n 4 2 9 5 3 5 5 3 6

G u a t e m a l a 0 0 0 . 2 1 0 . 8 2 6 2 9

W o r l d 2 0 8 1 , 2 3 9 1 9 4 1 , 2 2 8 3 3 6 1 , 6 6 3

[HS Code 1211 : 향료, 의료, 살충, 살균용 식물(인삼근 포함) ]
(단위 : 천Kg, US$천)

국가명
2 0 0 3 2 0 0 4 2 0 0 5

수 량 금 액 수 량 금 액 수 량 금 액

C h i n a 3 , 3 6 7 3 , 6 5 9 3 , 4 6 6 4 , 1 1 0 3 , 6 1 2 4 , 0 3 2

I n d i a 5 1 9 3 9 6 4 7 3 3 9 6 6 7 7 5 0 5

L a o s 4 , 4 0 1 5 9 5 3 , 7 7 4 4 8 1 3 , 4 1 4 4 9 4

M y a n m a r 1 , 7 3 3 2 7 3 3 , 4 6 7 5 0 6 2 , 2 2 6 3 3 5

U . S . 1 8 2 4 2 1 4 0 5 3 1 1 2 6

W o r l d 1 0 , 3 4 6 5 , 4 7 9 1 1 , 6 5 2 6 , 1 3 8 1 0 , 8 5 6 6 , 0 9 1

[HS Code 1302 : 식물성의 수액 등(인삼엑기스포함)]  
(단위 : 천Kg, US$천)

국가명
2 0 0 3 2 0 0 4 2 0 0 5

수 량 금 액 수 량 금 액 수 량 금 액

U . S . 1 , 2 2 9 1 0 , 1 6 5 7 9 2 8 , 7 7 4 7 8 4 9 , 1 1 8

P h i l i p p i n e s 1 , 0 7 5 5 , 5 7 3 1 , 1 0 2 6 , 1 6 0 1 , 2 6 3 7 , 4 4 0

B r a z i l 2 4 2 1 , 7 3 0 5 5 2 3 , 9 2 5 6 5 2 4 , 4 6 5

C h i l e 2 2 9 2 , 7 9 9 3 8 0 4 , 3 6 7 3 5 4 3 , 9 1 0

C h i n a 6 4 8 3 , 0 7 6 4 9 9 2 , 9 5 7 6 5 8 3 , 3 6 0

W o r l d 8 , 0 9 7 4 9 , 0 6 3 6 , 3 2 5 4 4 , 0 4 0 6 , 8 2 7 4 6 , 2 6 5
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[HS Code 2106 : 조제식료품] 
(단위 : 천Kg, US$천)

국가명
2 0 0 3 2 0 0 4 2 0 0 5

수 량 금 액 수 량 금 액 수 량 금 액

U . S . 4 , 9 7 4 3 2 , 3 8 8 6 , 3 0 0 4 3 , 6 6 3 6 , 6 0 3 4 8 , 5 5 7

N e t h e r l a n d s 1 , 4 5 9 7 , 8 5 6 1 , 8 3 7 1 1 , 1 1 3 2 , 4 7 6 2 0 , 3 6 1

S i n g a p o r e 2 , 3 8 8 6 , 1 5 1 4 , 1 8 8 7 , 9 2 2 3 , 4 5 2 9 , 4 2 1

J a p a n 1 , 0 6 8 7 , 0 2 2 8 9 2 7 6 7 1 , 1 7 8 9 , 0 5 3

M a l a y s i a 2 , 4 2 8 3 , 4 0 6 3 , 2 6 7 5 , 5 4 4 3 , 2 0 4 7 , 8 9 6

W o r l d 1 8 , 1 0 7 8 6 , 1 0 1 2 3 , 1 2 5 1 1 0 , 1 6 0 2 3 , 8 9 1 1 3 1 , 5 7 6

[HS Code 1704 : 설탕과자 (껌, 캔디류 등)]  
(단위 : 천Kg, US$천)

국가명
2 0 0 3 2 0 0 4 2 0 0 5

수 량 금 액 수 량 금 액 수 량 금 액

I n d o n e s i a 2 , 4 7 9 5 , 5 5 3 2 , 8 4 0 6 , 3 1 5 2 , 6 3 6 6 , 2 4 5

P h i l i p p i n e s 1 , 3 1 7 4 , 7 6 3 1 , 1 7 7 3 , 9 1 4 1 , 0 1 7 3 , 6 2 7

C h i n a 5 9 2 1 , 7 6 7 5 6 3 1 , 3 0 0 9 1 2 1 , 8 4 9

United Kingdom 1 2 0 9 6 7 1 0 6 9 7 2 1 2 4 1 , 0 8 5

M a l a y s i a 3 9 7 9 5 9 2 2 8 5 6 9 3 0 9 8 5 1

W o r l d 5 , 8 1 9 1 7 , 3 5 8 6 , 1 0 8 1 7 , 6 0 4 6 , 1 7 7 1 8 , 2 3 8

[HS Code 1905 : 베이커리제품]
(단위 : 천Kg, US$천)

국가명
2 0 0 3 2 0 0 4 2 0 0 5

수 량 금 액 수 량 금 액 수 량 금 액

M a l a y s i a 4 , 8 0 2 8 , 0 0 3 5 , 1 7 6 8 , 7 6 1 7 , 4 1 5 1 4 , 0 2 1

I n d o n e s i a 3 , 1 9 2 5 , 6 2 3 3 , 6 3 5 6 , 5 2 3 5 , 3 9 9 1 1 , 3 8 1

P h i l i p p i n e s 1 8 0 3 1 0 2 0 8 5 0 6 1 , 5 3 2 2 , 4 0 8

C h i n a 6 0 8 9 7 0 5 9 5 9 0 5 1 , 0 1 4 1 , 5 3 8

I t a l y 1 9 8 9 4 9 2 2 7 1 , 2 0 4 2 5 4 1 , 5 3 2

W o r l d 1 0 , 3 7 4 2 0 , 0 2 2 1 1 , 5 7 5 2 3 , 4 3 0 1 7 , 9 7 0 3 8 , 5 3 6
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[HS Code 1902 : 파스타(면류) ]
(단위 : 천Kg, US$천)

국가명
2 0 0 3 2 0 0 4 2 0 0 5

수 량 금 액 수 량 금 액 수 량 금 액

I t a l y 1 , 0 8 0 9 6 5 1 , 3 0 9 1 , 2 3 8 1 , 5 2 5 1 , 4 1 7

I n d o n e s i a 1 , 5 6 6 1 , 0 1 5 1 , 5 1 1 9 7 1 , 5 7 0 1 , 0 2 1

J a p a n 2 4 5 6 0 8 2 8 4 6 7 4 3 8 0 9 8 5

P h i l i p p i n e s 7 0 3 7 2 7 7 1 6 0 3 1 2 1 8 9

S . K o r e a 5 3 8 5 8 1 8 2 1 8 2 9 0 1 8 7

W o r l d 3 , 7 3 8 3 , 5 2 1 3 , 8 7 0 3 , 7 7 7 4 , 3 1 9 4 , 4 6 5

[HS Code 2208 : 조제저장과일, 견과류]  
(단위 : 천Kg, US$천)

국가명
2 0 0 3 2 0 0 4 2 0 0 5

수 량 금 액 수 량 금 액 수 량 금 액

United Kingdom 2 5 , 5 9 4 7 2 , 2 2 0 2 9 , 7 8 6 7 9 , 9 2 9 3 5 , 0 0 3 9 9 , 1 6 4

P h i l i p p i n e s 1 5 , 2 4 7 1 8 , 1 8 5 2 1 , 1 4 3 2 4 , 1 0 8 1 5 , 2 7 8 1 9 , 5 0 4

F r a n c e 2 , 3 7 3 1 5 , 4 0 2 1 , 5 4 8 1 4 , 0 9 1 9 9 3 8 , 8 1 8

U . S . 5 8 5 1 , 9 9 2 4 6 1 2 , 0 9 3 6 5 5 3 , 1 8 8

C h i n a 3 1 8 7 7 9 3 8 1 9 7 0 2 9 0 1 , 8 4 9

W o r l d 6 2 , 6 5 8 1 3 2 , 1 1 3 5 7 , 4 5 6 1 3 1 , 4 4 4 5 5 , 1 6 4 1 3 9 , 7 4 2

[HS Code 1701 : 자당]
(단위 : Kg, US$)

국가명
2 0 0 3 2 0 0 4 2 0 0 5

수 량 금 액 수 량 금 액 수 량 금 액

B e l g i u m 0 . 0 0 1 0 . 0 1 5 8 4 , 4 2 2 1 , 3 0 2

A u s t r a l i a 0 . 1 5 0 . 2 9 2 2 8 4 7

United Kingdom 0 . 0 8 0 . 8 7 0 . 2 4 1 1 6

J a p a n 0 . 4 4 2 9 0 . 0 7 2 0 . 0 5 2

I t a l y 0 . 0 2 0 . 3 8 0 . 1 2 1 0 . 0 6 0 . 6 2

W o r l d 3 0 0 1 3 1 2 7 2 2 4 , 4 2 8 1 , 3 1 8



3. HS Code별 관세율
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H . S .
C o d e

D e s c r i p t i o n
Tariff Rate 

(% or Baht/unit)
V a l i d i t y

(일/월/년)

0 2 . 0 3

Meat of swine, fresh, chilled or frozen

0203.110, 0203.220
0203.120, 0203.190, 0203.210,
0 2 0 3 . 2 9 0

4 0
3 0

04/10/03  
04/10/03 

0 2 . 0 7

Meat and edible offal, of the poultry
of heading 01.05, fresh, chilled
or frozen.

0207.110, 0207.120, 0207.240,
0 2 0 7 . 2 5 0 ,
0207.270, 0207.320 -.340
0207.130, 0207.260, 0207.350
0207.140, 0207.260, 0207.350,
0 2 0 7 . 3 6 0

3 0
3 0
4 0
4 0

0 4 / 1 0 / 0 3
0 4 / 1 0 / 0 3
0 4 / 1 0 / 0 3
0 4 / 1 0 / 0 3

0 3 . 0 2

Fish, fresh or chilled, excluding fish
fillets and other fish meat of heading 

0302.110 - .210, 0302.230 - .700
0302.220, 0302.630, 0302.650

5
3 0

0 4 / 1 0 / 0 3
0 4 / 1 0 / 0 3

0 3 . 0 3

Fish, frozen, excluding fish fillets and
other fish meat of heading 
0303.110 - .800
0303.320, 0303.780

5
3 0

0 4 / 1 0 / 0 3
0 4 / 1 0 / 0 3

0 3 . 0 7

Molluscs, whether in shell or not, live
fresh, chilled, frozen, dried, salted or
in brine; aquatic invertebrates other
than crustaceans and molluscs, live,
fresh, chilled, frozen, dried, salted or
in brine; flours, meals and pellets of
aquatic invertebrates other than
crustaceans, fit for human
c o n s u m p t i o n
0307.100 - .600
0307.910 (awabi)
0307.990 (awabi)

5
3 0
3 0

0 4 / 1 0 / 0 3
0 4 / 1 0 / 0 3
0 4 / 1 0 / 0 3
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H . S .
C o d e

D e s c r i p t i o n
Tariff Rate 

(% or Baht/unit)
V a l i d i t y

(일/월/년)

2 3 . 0 1

Flours, meals and pellets, of meat or
meat offal, of fish or of crustaceans,
mollusks or other aquatic
invertebrates, unfit for human
consumption; greaves
2 3 0 1 . 1 0
2 3 0 1 . 2 0

1
6

0 1 / 0 1 / 0 1
0 1 / 0 1 / 0 1

0 6 . 0 1

Bulbs, tubers, tuberous roots, corms,
crowns and rhizomes, dormant, in
growth or in flower; chicory plants
and roots other than roots of heading 
0601.100, 0601.200 3 0 1 5 / 0 6 / 0 2

0 6 . 0 2

Other live plants (including their
roots), cuttings and slips; mushroom
s p a w n
0602.100 - .900 3 0 1 5 / 0 6 / 0 2

0 6 . 0 3

Cut flowers and flower buds of a kind
suitable for bouquets or for
ornamental purposes, fresh, dried,
dyed, bleached, impregnated or
otherwise prepared
0603.100  orchid
0 6 0 3 . 9 0 0

5 4
5 4

04/10/03  
0 4 / 1 0 / 0 3

1 2 . 0 9

Seeds, fruit and spores, of a kind used
for sowing
1209.100, 1209.210 - .260, 1209.910
- .990
1209.290  only beet seed
1 2 0 9 . 3 0 0

1

5
3 0

1 5 / 0 6 / 0 2

0 1 / 0 1 / 0 1
1 5 / 0 6 / 0 2

0 8 . 0 8

Apples, pears and quinces, fresh
0 8 0 8 . 1 0 0

0 8 0 8 . 2 0 0

10 or
3 Bt/kg
60 or

30 Bt/kg

0 1 / 0 1 / 0 1

0 1 / 0 1 / 0 1
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H . S .
C o d e

D e s c r i p t i o n
Tariff Rate 

(% or Baht/unit)
V a l i d i t y

(일/월/년)

0 8 . 1 0

Other fruit, fresh.
0810.100 - .400

0810.900 (rambutan, longan, lychee)

0810.500 - .600 

40 or 
33.50 Bt/kg

40 or
33.5 Bt/kg

30 or
25 Bt/kg

04/10/03 

04/10/03 

04/10/03  

2 2 . 0 2

Waters, including mineral waters and
aerated waters, containing added
sugar or other sweetening matter or
flavoured, and other non-alcoholic
beverages, not including
fruit or vegetable juices of heading 
2 2 0 2 . 1 0 0

2 2 . 0 2 . 9 0 0

30 or
1.5 / liter

6 0
36 / liter

2 0 0 1

0 9 . 0 1

Coffee, whether or not roasted or
decaffeinated; coffee husks and skins;
coffee substitutes containing coffee in
any proportion.
0901.110 - .900 30 (if import

within quota)
90 (if import

more than limited
quota, calculating
from the excess

a m o u n t
multiplied by

9 0 % )

0 1 / 0 1 / 9 9

2 1 . 0 6

Food preparations not elsewhere 
specified or included
2 1 0 6 . 1 0 0
2106.900 -Vitamin Premix

- O t h e r s

5
1
5

4 / 1 0 / 0 3
0 1 / 0 1 / 0 1
0 1 / 0 1 / 0 1
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H . S .
C o d e

D e s c r i p t i o n
Tariff Rate 

(% or Baht/unit)
V a l i d i t y

(일/월/년)

1 2 . 1 1

Plants and parts of plants(including
s e e d s
and fruits), of a kind used primarily
i n
perfumery, in pharmacy or for
i n s e c t i c i d a l ,
fungicidal or similar purposes, fresh or
dried, whether or not cut, crushed or
p o w d e r e d .
1 2 1 1 . 1 0 0
1 2 1 1 . 2 0 0

1 2 1 1 . 9 0 1
1211.909 -only thin bark

-others 

1
30 or

3.25 / gram
4 . 5
1 0
3 0

1 5 / 0 6 / 0 2
0 4 / 1 0 / 0 3

0 4 / 1 0 / 0 3
0 1 / 0 1 / 0 1
01/01/01 

1 3 . 0 2

Vegetable saps and extracts; pectic
substances, pectinates and pectates;
agar-agar and other mucilages and
thickeners, whether or not modified,
derived from vegetable products
1 3 0 2 . 1 1 0
1 3 0 2 . 1 2 0
1 3 0 2 . 1 3 0
1 3 0 2 . 1 4 0
1 3 0 2 . 1 9 9
1 3 0 2 . 2 0 0
1 3 0 2 . 3 1 0
1302.320 
1 3 0 2 . 3 9 0

2 7
5
2 0
5

5 - 2 0
5
5
5
2 0

0 4 / 1 0 / 0 3
0 1 / 0 1 / 0 2
0 1 / 0 1 / 0 1
0 4 / 1 0 / 0 3
0 1 / 0 1 / 0 2
1 5 / 0 6 / 0 3
0 4 / 1 0 / 0 3
0 4 / 1 0 / 0 3
0 1 / 0 1 / 0 2

2 1 . 0 6

Food preparations not elsewhere
specified or included
2 1 0 6 . 1 0
2 1 0 6 . 9 0

5
1 - 5

0 4 / 1 0 / 0 3
0 1 / 0 1 / 0 1

2 2 . 0 2

Waters, including mineral waters and
aerated waters, containing added
sugar or other sweetening matter or
flavoured, and other non-alcoholic
beverages, not including fruit or
vegetable juices of heading 20.09.
2 2 0 2 . 1 0 0

2 2 0 2 . 9 0 0 30 or
1.5 / liter
(20 quota)

8 4 . 9
8 4

0 1 / 0 1 / 0 1
0 1 / 0 1 / 0 3 -
3 1 / 1 2 / 0 3
0 1 / 0 1 / 0 4 -
3 1 / 1 2 / 0 4
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H . S .
C o d e

D e s c r i p t i o n
Tariff Rate 

(% or Baht/unit)
V a l i d i t y

(일/월/년)

1 7 . 0 4

Sugar confectionery(including white
chocolate), not containing cocoa
1704.100, 1704.900 30 or

25 / kg
0 1 / 0 1 / 0 1

1 9 . 0 5

Bread, pastry, cakes, biscuits and
o t h e r
bakers' wares, whether or not
containing cocoa; communion wafers,
empty cachets of a kind suitable for
pharmaceutical use, sealing wafers,
rice paper and similar products.
1905.100 - .900

1905.310, .320

30 or
25 / kg
20 / or

16.75 / kg

0 1 / 0 1 / 0 1

0 4 / 1 0 / 0 3

1 9 . 0 2

Pasta, whether or not cooked or
stuffed (with meat or other
substances) or otherwise prepared,
such as spaghetti, macaroni, noodles,
lasagne, gnocchi, ravioli, cannelloni;
couscous, whether or not prepared.
1902.110 - .400 30 or

10 / kg
0 1 / 0 1 / 0 1

2 2 . 0 8

Undenatured ethyl alcohol of an
alcoholic strength by volume of less
than 80% vol; spirits, liqueurs and
other spirituous beverages.
2208.200 - .900
2 2 0 8 . 5 0 0

6 0
5 4

0 1 / 0 1 / 9 9
0 4 / 1 0 / 0 3

1 7 . 0 1

Cane or beet sugar and chemically
pure sucrose, in solid form
1701.110 - .990
1 7 0 1 . 9 1 0

3.50 / kg
6 5

0 1 / 0 1 9 9
0 1 / 0 1 / 9 9



4. 수입통관절차 및 서류

수입농산물은 선적화물이 통관항에 도착하고 Thai Customs Department

로부터 허가가 있기 전까지 태국 내로의 반입이 불가능함.

Customs Department는 수입업자에게 선적물의 도착을 통보해 주지 않

으며, 도착여부는 운송업자가 통보함.

그러므로 수입업자는 물품의 방출이 지체되지 않게 선적물 도착여부를 바

로 통보받을 수 있도록 사전에 준비를 해야 함. 

항공이나 해상, 육로로 수송되는 수입물품은 다른 나라들과 비슷한 반출절

차를 거침. 해상수입통관을 위해 수입업자는 반드시 통관서류와 함께 송장,

포장리스트, 적재bill 사본, 수입신고서류 등 관련 서류를 Customs House에

제출해야 함. 수입통관서류가 local 언어로 번역되어있는 경우, 더욱 신속한

통관절차가 가능. 

서류작성을 마치고 물품이 도착하면 수입업자는 관세 및 business tax를

반드시 내야 함.

총 관세가 확정되지 않거나 긴급방출이 요구되는 경우, deposit을 낼 수 있

음. 관련서류는 반드시 창고로 보내져 검열관이 통관서류에 기록을 해야 함.

하자가 있는경우, 그 물품은 추가적 세금이나 벌금이 지불될 때까지 보관됨.

그 다음 Port Authority에서 선적물의 크기나 총 중량을 기준으로 양륙비

와 보관비를 산정함. 

양륙비와 보관비지불 후, 수입업자가 반드시 영수증과 방출 및 출하 o r d e r

를 제출하고 warehouse receipt를 받아야 수입통관이 승인됨. 

서류가 적합한 경우, Customs 방출과정은 보통 2 - 3일 걸림.

폐기되거나 반입불허 된 물품에 대한 Customs Department의 L e g a l

Affairs Bureau에의 상고 가능함. 
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5. 주요세관현황

Thai Customs Departmrnt 

- Add : Thanon Sunthornkosa Khlong Toey Bangkok 1011 0

- Tel : +66-2-249-0431 / Fax: +66-2-249-2874

- Website : www.customs.go.th 
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[방콕지역 세관]

C u s t o m s
H o u s e

A m p h u r P r o v i n c e
P o s t a l
C o d e

T e l F a x E m a i l

C u s t o m s
D e p a r t m e n t

K l o n g t o e y B a n g k o k 1 0 1 1 0
0 - 2 2 4 9 - 9 0 1 7 ,

0 - 2 2 4 9 - 0 4 3 1 - 4 0
0 - 2 2 4 9 - 2 8 7 4w w w . c u s t o m s . g o . t h

B a n g k o k
Port Import

Clearance Bureau
K l o n g t o e y B a n g k o k 1 0 1 1 0 0 - 2 2 4 9 - 7 3 8 2 0 - 2 2 4 9 - 7 3 8 2i m p o r t b @ c u s t o m s . g o . t h

B a n g k o k
Customs Bureau

K l o n g t o e y B a n g k o k 1 0 1 1 0
0 - 2 2 4 9 - 0 4 4 4 ,
0 - 2 6 6 7 - 6 0 0 0 - 1

0 - 2 4 9 - 0 4 4 4 4b a n g k o k @ c u s t o m s . g o . t h

B a n g k o k
I n t e r n a t i o n a l

A i r p o r t
Customs Bureau

Don Muang B a n g k o k 1 0 2 1 0

0 - 2 5 3 5 - 1 4 3 1 ,
0 - 2 5 3 5 - 1 0 3 9 ,
0 - 2 5 2 3 - 7 3 2 4 ,
0 - 2 5 2 3 - 6 4 3 0

0 - 2 9 9 6 - 8 6 8 6a i r p o r t b @ c u s t o m s . g o . t h

Ladkrabang 
Customs House

L a d k r a b a n gB a n g k o k 1 0 5 2 0 0 - 2 7 3 7 - 9 9 6 8 / 9 0 - 2 7 3 7 - 9 2 7 8
w e b m a s t e r @ l a d k r a b a n g
c u s t o m s . c o m

P o s t a l
Customs House

P a t h u m w a nB a n g k o k 1 0 0 0 0 0 - 2 2 1 5 - 0 9 6 6 / 8 0 - 2 2 1 4 - 2 3 9 5n / a

P h a h o l y o t h i n
Customs House

J a t u j a k B a n g k o k 1 0 9 0 0 0 - 2 2 7 2 4 2 7 2 0 - 2 2 7 2 4 2 7 4n / a
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[Regional Customs House]

Customs House 
Under Regional 
Customs Office 1

A m p h u r P r o v i n c e
P o s t a l
C o d e

T e l F a x

Customs House 
Office I 

K l o n g t o e y B a n g k o k 1 0 1 1 0 0 - 2 6 6 7 - 7 2 9 9 0 2 - 6 7 1 - 7 8 9 8

Prachuap Khiri 
Khan  Customs House

M u a n g
Prachuap 

Khiri Khan
7 7 0 0 0 ( 0 3 2 ) 6 1 1 3 8 3

Bang Pa-In Customs
H o u s e

Bang Pa-In A y u t t h a y a 1 3 1 6 0 ( 0 3 5 ) 2 5 8 4 1 4

Baan Laem Customs
H o u s e

Baan Laem P e t c h b u r i 7 6 1 1 0 ( 0 3 2 ) 4 8 1 8 2 5 - 6

Chachoengsao Customs
H o u s e

Bang Pa Kong C h a c h o e n g s a o 2 4 1 3 0 ( 0 3 8 ) 5 7 3 5 6 5

Mae Klong Customs 
H o u s e

M u a n g S a m u t s o n g k h r a m 7 5 0 0 0
( 0 3 4 ) 7 1 1 5 5 5 ,

7 1 3 0 7 9

Arunyaprathet 

Customs House
A r u n y a p r a t h e t S a k a e o 2 7 1 2 0 ( 0 3 7 ) 2 3 1 2 1 4

Klongyai Customs 
H o u s e

K l o n g y a i T r a d 2 3 1 1 0 ( 0 3 9 ) 5 8 1 0 1 9

Mabtaput Customs 
H o u s e

M u a n g R a y o n g 2 1 1 5 0 ( 0 3 8 ) 6 8 3 3 7 0

Sangklaburi 
Customs House

S a n g k l a b u r i K a n c h a n a b u r i 7 1 2 4 0 ( 0 3 4 ) 5 9 5 2 9 8 - 9

Ranong Customs 
H o u s e

M u a n g R a n o n g 8 5 0 0 0 (077)824872-3  

Chumphon Customs 
H o u s e

M u a n g C h u m p h o n 8 6 0 0 0 ( 0 7 7 ) 5 7 1 7 3 4 - 5

Ban Don Customs 
H o u s e

M u a n g S u r a t t h a n i 8 4 0 0 0 (077)284149 

Chanthaburi 
Customs House

M u a n g C h a n t h a b u r i 2 2 0 0 0 (039)303341-2 

Koh Samui Customs 
H o u s e

Koh Samui S u r a t t h a n i 8 4 1 4 0 (077)421366 



태국 ｜ Ⅰ. 수출입동향 3 2 7

Customs House Under 
Regional Customs Office 3

A m p h u r P r o v i n c e
P o s t a l
C o d e

T e l F a x

Customs House Office 3
Chiang Mai

M u a n g Chiang Mai 5 0 0 0 0
( 0 5 3 ) 2 8 1 7 8 5 - 6

Ext 406
( 0 5 3 ) 2 8 1 7 87

Lampoon Customs House M u a n g L a m p o o n 5 1 0 0 0 ( 0 5 3 ) 5 8 1 0 6 2

Mae Sai Customs House Mae Sai Chiang Rai 5 7 1 3 0 ( 0 5 3 ) 7 3 1 7 1 5

Chaing Saen Customs House Chiang Saen Chiang Rai 5 7 1 5 0 ( 0 5 3 ) 7 7 7 0 9 7 - 8

Chaing Khong Customs 
H o u s e

Chiang 
K h o n g

Chiang Rai 5 7 1 4 0 ( 0 5 3 ) 7 9 1 4 3 5

Maehongson Customs House M u a n g M a e h o n g s o n 5 8 0 0 0 ( 0 5 3 ) 6 1 2 0 4 1

Mae Sarieng Customs House Mae Sarieng M a e h o n g s o n 5 8 1 1 0 ( 0 5 3 ) 6 8 1 3 1 2

Chiang Dao Customs House Chiang Dao Chiang Mai 5 0 1 7 0 ( 0 5 3 ) 4 5 5 1 8 7 - 8

Chaing Mai Airport 
Customs House

M u a n g Chiang Mai 5 0 0 0 0 ( 0 5 3 ) 2 7 7 6 9 9

Mae Sod Customs House Mae Sod T a k 6 3 1 1 0 ( 0 5 5 ) 5 4 4 4 6 0

Tung Chang Customs House Tung Chang N a n 5 5 1 3 0 ( 0 5 4 ) 7 9 8 7 7 9

Customs House Under
Regional Customs Office 2

A m p h u r P r o v i n c e
P o s t a l
C o d e

T e l F a x

Customs House Office 2
Talad Luang Ferry

M u a n g N o n g k h a i 4 3 0 0 0 ( 0 4 2 ) 4 1 1 7 1 5 ( 0 4 2 ) 4 1 1 1 3 7

Nongkhai Customs House M u a n g N o n g k h a i 4 3 0 0 0
(042)411518, 

4 2 1 4 6 8

Bung Kan Customs House Bung Kan N o n g k h a i 4 3 1 4 0
(042)491179,  

4 9 1 1 8 0

Nakhonphanom 
Customs House

M u a n g N a k h o n p h a n o m 4 8 0 0 0 ( 0 4 2 ) 5 1 1 4 9 9

Mukdahan Customs House M u a n g M u k d a h a n 4 9 0 0 0
(042)611758, 

6 1 1 7 7 5

Thali Customs House T h a l i L o e i 4 2 1 4 0 ( 0 4 2 ) 8 8 9 1 8 7

Chiang Khan Customs House Chiang Khan L o e i 4 2 1 1 0 ( 0 4 2 ) 8 2 1 1 0 0

Chong Jom Customs House Muang Surin S u r i n 3 2 0 0 0 ( 0 4 4 ) 5 7 1 7 6 9

Piboonmungsaharn 
Customs House

P i b o o n m u n g s
a h a r n

U b o n r a t c h a t h a n i 3 4 1 1 0 ( 0 4 5 ) 4 4 1 2 6 8

Khemraj Customs House K h e m r a j U b o n r a t c h a t h a n i 3 4 1 7 0 ( 0 4 5 ) 4 9 1 1 8 0



6. 원산지규정

아세안국가(싱가폴 등 1 0개국)에서 수입되는 제품은 'Form D'를 제출해

야하며(협정에 의한 저율의 관세적용) 나머지국가에서 수입되는 제품은

WCO 규정에 따름
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Customs House Under 
Regional Customs Office 4

A m p h u r P r o v i n c e
P o s t a l
C o d e

T e l F a x

Customs House Office 4
Songkla Lake. 
Nakorn Nai Rd.

M u a n g S o n g k h l a 9 0 0 0 0 ( 0 7 4 ) 3 1 1 0 1 4 ( 0 7 4 ) 3 1 2 6 1 6

Nakhonsithammarat 
Customs House

M u a n g
N a k h o n s i t h a m

m a r a t
8 0 0 0 0 ( 0 7 5 ) 3 6 9 3 7 1

Sichon Customs House S i c h o n
N a k h o n s i t h a m

m a r a t
8 0 1 2 0 ( 0 7 5 ) 5 3 6 4 3 4

Songkhla Customs House S i n g n a k o r n S o n g k h l a 9 0 2 8 0 ( 0 7 4 ) 3 3 1 3 9 7 - 8

Sadao Customs House S a d a o S o n g k h l a 9 0 1 2 0 ( 0 7 4 ) 3 0 1 0 3 0

Padang Besa Customs 
H o u s e

S a d a o S o n g k h l a 9 0 1 2 0
( 0 7 4 ) 5 2 1 0 3 0

E x t 1 1

Hat Yai Airport Customs
H o u s e

Hat Yai S o n g k h l a 9 0 1 1 5 ( 0 7 4 ) 2 5 1 0 8 1

Pattano Customs House M u a n g P a t t a n i 9 4 0 0 0 ( 0 7 3 ) 3 3 5 1 6 4

Tak Bai Customs House Tak Bai N a r a t h i w a t a 9 6 1 1 0 ( 0 7 3 ) 5 8 1 2 7 6 - 7

Sukhai-kolok Customs 
H o u s e

S u k h a i - k o l o k N a r a t h i w a t a 9 6 1 2 0 ( 0 7 3 ) 6 1 1 3 6 8

Bae tong Customs House Bae tong Y a l a 9 5 1 1 0 ( 0 7 3 ) 2 3 1 8 1 8

Phuket Customs House M u a n g P h u k e t 8 3 0 0 0 ( 0 7 6 ) 2 1 1 1 0 5 - 6

Phuket Airport Customs
H o u s e

T a l a n g P h u k e t 8 3 1 1 0 ( 0 7 6 ) 3 2 7 4 3 5

Krabi Customs House M u a n g K r a b i 8 1 0 0 0 ( 0 7 5 ) 6 1 1 3 5 0

Kantang Customs House K a n t a n g T r a n g 9 2 1 1 0 ( 0 7 5 ) 2 5 1 0 0 3

Wang Prachun Customs
H o u s e

K u a n d o n S a t u n 9 1 1 6 0 ( 0 7 4 ) 7 2 2 7 3 0

Satun Customs House M u a n g S a t u n 9 1 0 0 0 ( 0 7 4 ) 7 2 1 3 9 0



7. 관세평가제도

□ 평가기준

○ 평균시장가격

- 관세청이 초안하여 Royal Ordinance of the Department 형태로

고시되며, 주로 원목, 가공목재와 같은 일부 수입품목 그리고 수출품

목에 적용됨

- 평균시장가격을 산출하는 담당부서는 관세청 Valuation Division이

며, 매 3개월마다 평균시장가격을 고시함

- 평균시장가격을 계산하는 방식은 3개월간 총 수입된 량을 총 수입가

격으로 나누어 산출함

○ 최저수입가격

- 관세청은 철판, 화학제품 등 몇몇 품목에 대하여 최저 수입가격을

Notification of the Valuation Division 형태로 매월말에 고시하

며, 한달간 유효함

- 관세청의 고시에는 품목, 최저가격, 원산지 등이 표기되며, 한달 동안

의 평균 수입가격 및 최고 수입가격을 기초로 산출됨

○ 추정과세가격

- 종가세의 적용을 받는 품목중 상기 평균시장가격이나 최저수입가격

의 적용을 받지 않는 품목은 Royal Ordinance나 N o t i f i c a t i o n에

포함되지 않으며, 수입물품에 대한 관세국의 추정가격으로 관세를

평가함

- 관세청은 수입물품의 인보이스 가격을 최근 3개월내에 태국에 수입된

동일브랜드, 동일모델, 동일규격, 같은 원산지의 최고 수입가격을 기

준으로 과세함
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- 그러나 수입물품중 원자재인 경우, 최근 한달내에 최고 수입가격을

기준으로 평가함

□ 관세확정

○ 관세청은 과세기준을 3개월마다 공고하며, 이에 따라 관세를 확정하나

수입업자는 관세청의 평가에 대해 이의를 제기할 수 있음

○ 관세청내 FORMALITIES AND ASSESSMENT DIVISION에 따르

면, 일반적으로 수입자가 수입물품을 정확히 구분하여 신고하지 못하

여, HS CODE, 관세율, 수입가액 등과 관련된 부분은 관세청에서 받

아 들여지지 않는 것이 일반적임

○ 수입자는 관세청의 결정에 이의를 신청할 수 있고, 결정이 내려질 때까

지 기탁금(일반적으로 수입관세액보다 다액임)을 납부하고, 수입물품을

세관창고에서 찾아갈 수 있음

○ 수입업자가 관세청에서 결정한 과세액에 대하여 이의가 있을 경우, 관

세청내 VA L U ATION DIV.에 재차 이의를 제기할 수 있으며, 이때 재

신청된 이의신청은 특별전문가로 구성되는 관세위원회에 이송되며, 관

세위원회의 결정은 최종적인 구속력을 가짐

○ 관세위원회의 결정에 따라, 수입자는 기 납부한 기탁금에서 관세가 공

제된 잔여액을 반환받거나, 또는 추가 납부하여야 함

○ 따라서 모든 물품에 대하여 원칙적으로 수입자의 신고를 기준으로 하

며, 신고가 부적정하다고 판단될 때에는 관세국의 기준에 따른 관세평

가 실시됨
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□ 관세평가

○ 수입업자가 물품세, 부가세 등을 포함, 일반 선적서류와 함께 수입신고

서 제출를 제출하면, 세관은 수입업자가 제출한 모든 서류 특히, HS

CODE, 수입관세(환율 및 시장가액에 따른 물품가액 등)를 검토한 후

관세액을 결정함

○ 신고가 적절하게 이루어졌을 경우 수입관세 납부를 위해 서류를 경리부

로 이송하고 부적절한 경우 기탁금 납부를 명령함

□ 과세환율의 적용시기

○ 관세청 VA L U ATION DIV은 매월 수입물품가액 산정을 위한 기준환율

을 고시하며, 기준환율은 매월 2 8 ~ 2 9일경 발표되어 익월 1일부터 말

일까지 유효함

○ 기타 기준환율 및 관세율은 선박이 지정된 항구에 도착한 날을 기준으

로 계산하며, 선박이 도착한 이후의 여하한 개정 또는 수정은 이미 도착

한 수입물품의 관세평가에 영향을 미치지 않음
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II. 수입검사제도

1. 수입허가사항
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[수입허가품목]

H.S. Code P r o d u c t

1 0 0 6 R i c e

0 9 0 4 P e p p e r

0703.20, 
0 7 1 2 . 9 0

Garlic, other vegetables; mixture of vegetable 
- only with garlic

0712.20, 0703.10 Onions, and shallots

1 2 0 9 . 9 1 Vegetable seeds &#8211;onion seeds

07.01, 0710.10 Potatoes, fresh or chilled, 

0 8 1 3 . 4 0 Longans, dried

2 3 0 1 . 2 0 . 0 1 0 6 Flours, meals and pellets of fish

0801.11, 
0801.19.0007, 
1 2 0 3 . 0 0 . 0 0 0 5

Desiccated coconuts
Other coconuts
C o p r a

1 5 1 3 . 1 1 . 0 0 0 8
1 5 1 3 . 1 9 . 0 0 0 5

Coconuts (copra) oil and its fractions - crude oil and
o t h e r

1201.001, 1201.009 Soya beans, whether or not broken, edible and other

1507.10, 1507.90 Soya bean oil - crude oil and other

1 5 1 1
1 5 1 3 . 2 1 0 . 0 0 4
1 5 1 3 . 2 9 0 . 0 0 7

Palm oil
Crude oil
O t h e r s

0 9 . 0 1 C o f f e e

2101.10, 2101.11
2 1 0 1 . 1 2

Extract, essences and concentrates of coffee, 
tea or mate

0 9 . 0 2 T e a

0 4 0 2 . 1 0
Milk and cream in powder, granules or other 
solid forms of fat content, by weight, not 
exceeding 1.5%

0 4 . 0 1
2 2 0 2 . 9 0

Milk and cream
Waters containing added sugar

5303.10, 5303.90
5305.91, 5305.33

Jute and other textile bast fibers, kenaf 



[수입업자의 수입허가증이 필요한 품목] 

○ Yellowfin tuna and yellowfin tuna products

[Special Import Fee가 필요한 품목] 

[수출입 통제품목] 

○ Caffeine and its salts(H.S. Code : 2939.30)

2. 수입허가 관련기관

□ D e p art m e nt of Foreign Trade

○ Add : 44/100 Thanon Nontaburi 1, Bangkrasor, Muang,

Nonthaburi 11 0 0 0

○ Tel : 66-2547-4771 / 86

○ Fax : 66-2547-4791/2

○ w w w.dft.moc.go.th 

□ Grain Division

○ Ms. Pranee Siriphand (Director)

○ Tel : 66-2547-4820 

□ C o m m o dity Trade Division

○ Ms. Suchana Chucherd (Director)

○ Tel : 66-2547-4737 
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2 3 0 1 . 2 0 . 0 1 0 6 Flours, meals and pellets of fish

1 0 0 5 . 9 0 M a i z e

2 3 0 4 . 0 0 . 0 0 0 8 Oil cake and other solid residues



□ B ur eau of Trade Interests and Remedi e s

○ M r. Sutirak Issadisai (Director)

○ Tel : 66-2547-4801 

□ B ur eau of Export - I m p o rt Cert i f i c a t i on

○ Ms. Nopporn Linthong (Director)

○ Tel : 66-2547-4755 

3. 수입검사제도 및 절차

[수입검사제도 : 일반품목]

○ 관련법: Customs Act B.E. 2544 section 2 01 08 03 

(1) 샘플검사를 요구하지 않는 품목

(1.1) 뚜렷한 특성, 흔하거나 잘 알려진 품목

(1.2) 라벨이나 사용법이 기재된 상세 포장용기 품목

(1.3) 검열안내서나 검열자용 s u g g e s t i o n을 보유한 품목

(2) 관련조직의 실례

(2.1) Goods Analysis Standard Division은 품목을 ( 1 . 1 )과 ( 1 . 2 )에

따라 분류한 후, 물품목록, 화학 및 통상명칭, 통계상 코드번호 등

을 작성. 검열결과가 나오면 Goods Analysis Standard Division

은 물품의 종류를 결정한 뒤 Director of Customs Standard

B u r e a u에 제출, 서명을 받음. 

( 1 . 3 )의 품목의 경우, Goods Analysis Standard Division은 위

의 절차를 거치며, 검열안내서를 준비, Import Inspection

D i v i s i o n에 샘플을 제출.

(2.2) Tariff Classification Standard Division에서 Goods Analysis
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Standard Division의 물품목록을 7일 이내 통계상 코드와 대비,

확인.

(2.3) Import Inspection Division은 검열안내서 및 샘플을 받고,

Goods Analysis Standard Division과 합동하여 i n s p e c t o r에게

품목의 확인 및 방출방법을 교육.

(2.4) Customs House는 위의 절차에 따라 물품을 검열

(3) 상품검사에서 면제된 품목의 실례

○ 아래 표1과 표2의 품목은 샘플검사가 면제되거나 처음 수입 시 반드시

샘플을 제출해야만 하며, Bangkok Port Import Clearance Bureau

나 Bangkok International Airport Customs Bureau에 연간 두 번

무작위로 제출해야함

○ 샘플검사가 필요치 않은 품목을 방출하는 경우, inspector는 라벨 및

카탈로그를 부착하여 방출. 의심쩍은 물품은 i n s p e c t o r에 의해

Bangkok Port Import Clearance Bureau의 수석검열관에게 보내져

검사 및 검열을 거침.
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S p i c e s Chapter 9

Medicinal plants, parts of plants
(including seeds and fruit)

1 2 1 1 . 9 0 2

Malt extract 1 9 0 1 . 9 0 1

Preparations of a kind used in animal feeding 2 3 . 0 9

Processed food in a package / container ready for 
retail sale

Chapter 4, 8, 9, 16, 17, 18, 
19, 20 and 21 

<표 1> 샘플분석 면제품목 (농수산물)

<표 2> 연2회 샘플검사 품목 (농수산물)

Beer, wine and liquor 2203.00, 2204.10, 2204.21, 2204.29, 22.05 and 22.08



[검사절차]

○ Document Control 

- 검열 및 방출과정 중, inspector는 수입업자가 제출한 I m p o r t

Declaration Form의 packing list, invoice 및 기타 서류를 검토. 

- inspector는 임의의 p a c k i n g번호를 확인

- 물품의 세부항목이 packing list의 정보에 부합하면 서명을 하고 물

품을 방출. 부합하지 않는 경우, inspector는 카탈로그나 기타 서류

를 요구.

○ Checking Mark, packing number, Amount and Packing

Characteristic 

- 포장을 해체 전 i n s p e c t o r는 packing mark, numbers, 양 및 포장

상태가 제출된 Import Declaration Form과 일치하는지 확인. 

- 일치하지 않는 경우, inspector는 Import Declaration Form에 포

장물품의 상태를 기재.

○ Opening package for check 

- 확인을 위한 개봉해야 하는 포장물의 규모. Inspector와 R e l e a s e

goods officer는 아래 규격에 따라 최소의 포장물을 확인. 

- 같은 물품으로 구성, 같은 포장, standard size, same mark를 가진

경우
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Check the Import
Declartion From with
Shipping list, record and
r e g i s t e r

Specify Inspector
in charge and/or
Ordering article
by analyzed

Getting product 
inspected by
I n s p e c t o r

⇒ ⇒

동일한 품목의 양 개봉할 p a c k의 수

10packs 이하 1

50packs 이하 2

100packs 이하 3

500packs 이하 4

1000packs 이하 5

1001packs 이상 6



- 다른 품목으로 구성되고, non-standard size, 선적물통관서류에 복

합물품이라 신고된 물품의 경우, Inspector는 확인규모에 따라 포장

물을 확인

- 이 경우 packing list에는 packing number, type, amount/

volume/weight 등 관련 세부사항이 반드시 있어야 함. 

- 컨테이너에 선적된 같은 물품으로 구성, 같은 포장, standard

size,packing list에 같은 packing number나 stuffing list에 포장

물의 양이 표시된 품목의 경우

○ 규격한도를 초과한 포장물 확인

- 동일한 포장과 m a r k를 지녔으나, 서로 다른 양이나 종류의 물품으로

구성된 품목(세금미납의혹 포함)의 경우, Release goods officer가

위 규격에 제시된 것보다 많은 수의 포장물 개봉 가능. 

[수입검사 관련기관(Customs Department) : 일반품목]

□ Tariff Classification Standard Division

○ Tel : 0-2667-7196

○ Fax : 0-2249-4199

□ Rules of Origin Expert Group

○ M r. Somboonpong Pookkaves

○ Tel : 0-2667-7616
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동일한 품목 선적물 컨테이너의 수 개봉할 컨테이너의 수

5컨테이너 이하 2

1 0컨테이너 이하 3

3 0컨테이너 이하 4

5 0컨테이너 이하 5

5 1컨테이너 이상 6



□ C u s toms Standard Bur ea u

○ Tel : 0-2671-7383

○ Fax : 0-2249-2569   e-mail : csbrtc@customs.go.th

□ Goods Analysis Standard Division

○ Tel : 0-2667-7672

○ Fax : 0-2249-4097   e-mail : fvsdrtc@customs.go.th 

□ B a ng kok Port Import Clearance Bur ea u

○ Tel : 0-2249-7382

○ Fax : 0-2249-7382, 2671-7954   e-mail : importb@customs.go.th

□ I m p o rt Division

○ Tel : 0-2667-7622, 0-2249-4213

○ Fax : 0-2531-4441

□ I m p o rt Inspection Division

○ Tel(Fax) : 0-2249-4197

□ I m p o rt Formalities Division

○ Tel : 0-2671-5250

○ Fax : 0-2671-8572

4. 식품검사제도, 방법, 절차

○ 태국에 수입되는 식품류는 태국FDA 법에 따라 검역소에서 검역을 받

아야 함

○ 샘플링 검역이 적합하지 않다고 판단되는 경우 연속적으로 일정한 수량
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이 검역기준에 부합될 때까지 모든 화물에 대해 검역을 실시할 수 있음

○ 검역결과 수입식품이 표준이하일 경우 수입업자는 리콜을 이행해야 하

며 검역당국이 수입업자를 기소할 수 있음

○ 식품류 수입업자는 아래사항을 준수해야 함

1. Import License를 획득.

2. 식품이 Ministry of Public Health No. 193(2000)이나 Annex 1

에 기재되어있는 경우, Food Registration이나 Label Approval을

획득. 

3. 1과 2의 과정에서 수입업자는 식품을 선적하기 전에 반드시 F o o d

Control Division(Office of the Thai Food and Drug

A d m i n i s t r a t i o n )과 접촉해야 함. 

4. 3의 과정에서 수입업자는 항구에서 통관절차를 거칠 때 반드시

F D A와 접촉해야 함. 

[태국 FDA 검역소] : 태국전역에 2 4개 검역소 운영
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FDA Checkpoint C o n t a c t

1. Bangkok Air Cargo
Tel. 02-5351159
Fax. 02-5354519

2. Bangkok International Airport  Terminal 1 Tel./Fax. 02-5351599

3. Bangkok International Airport Terminal 2 Tel./Fax. 02-5355209

4. Bangkok Mail Center
Tel. 02-2154511
Fax. 02-2192151

5. Customs Department
Tel. 02-2400823 /4
Fax. 02-2490200

6. Lat Krabang Inland Container Deport Tel./Fax. 02-3609108

7. Port Authority of Thailand Tel./ Fax.02-2400806

(방 콕)



[FDA 검역절차] 

□ 식품수입업자는 Customs Department의 검역절차를 필수로 거쳐야 함.

1. Customs Department의 수입통관절차(Customs Form Orr6)에

따름.
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FDA Checkpoint C o n t a c t

8. Thai Prosperity Terminal 
S a m u t p r a k a r n

Tel. 02-7544501-9 ext.103,139
Fax. 02-3847594, 02-7544513

9. Lam Chabang Port Tel./Fax. 038-409-359, 038-490-672

10. ChiangRai International Airport
Tel. 053-910-300, 053-910-322/8
Fax. 053-711-453

11. Mae Sai, ChiangRai
Tel. 053-733-838
Fax. 053-711453

12. Chiangsan, ChiangRai
Tel. 053-777-509
Fax. 053-711453

13. ChiangMai International Airport Tel. 053-211-048, 053-894-724

14. Mae Sod, Tak Tel. 01-786-5691 (Mr. Kampee)

15. HadYai International Airport Tel. 074- 325-069 ext403

16. Padungbasar,Songkla Tel. 074- 522-704

17. Sadoa, Songkla Tel. 074- 301-371

18. Songkla Seaport Tel. 01-890-9333

19. Pukhet International Airport Tel. 076-5328-557

20. Ranong
Tel. 077-811076, 
077-811-583 ext401, 403

21. Nongkai
Tel. 042-465067-70 ext 102, 129
Fax. 042-412650

22. Mukdahan
Tel. 042-632-026 ext 106
Fax. 042-611430 ext.129

23. Nakornpanom
Tel. 042-511410
Fax. 042- 515-766, 042-511-410

24. Aranyapratesk Tel. 037-425-141 ext 302, 308, 309

25. Maehongson Tel. 053-611-549

26. Ubonraththanee Tel. 045-262-693 / 8 ext3220

(지 방)



2. 세금견적 및 계산

3. FDA officers에 의한 검사

3.1 FDA officers가 Customs officers로부터 수입관련서류, 샘플, 라

벨 수취

3.2 서류의 재검토

3.3 모든 규정을 만족하면 수입물품 방출. 만족하지 않는 경우, 물품

억류

4. Customs officers에 의한 검사

5. 세금 지불

[제출서류] 

1. Import Entry(Customs Form Orr6)

2. Import License

3. Food Registration or Label Approval or Food Detail Form

according to the types of food imported. 

4. Samples and labels 

5. GMP/ ISO Certificates if the food is listed in Ministry of Public

Health No. 193 (2000)

6. Certificate of Analysis (if any) 

[수입허가증 없이 수입할 수 있는 경우 ] 

□ 아래의 목적으로 수입할 때는 수입허가서, 등록, 라벨승인이 필요 없으며

F D A검역소에 직접 수입허가를 신청할 수 있음

1. For use as raw material for food production by licensed

m a n u f a c t u r e r s

2. For a food production trial

3. A sample for registration 
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4. A sample for purchase consideration

5. For self-consumption

6. For use as ingredients in food processing by hotels, restaurants

and other food services

7. For animal feed

8. For charity

9. For exhibition

10. For embassy food stuff without commercial benefit

11. For industrial use

12. For other no commercial purposes 

[검역소요기간] 

□ 특별한 하자가 없을 경우 검역에 소요되는 최대기간은 아래와 같음

1. Food samples for registration or for purchase consideration-not

more than 1 day,

2. Food for sale-not more than 1 day,

3. Raw material for food production-not more than 3 days,

4. Cases of Incomplete Documentation or Suspicious Products-not

more than 5 days. 
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[FDA 검역절차] 
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신 청

서류, 샘플, 라벨 제출

검 토

서류심사

실물검사

물품반송

수입금지 품목
수입허가

샘플
요구

샘플
미요구

수입불허

물품반송

샘플수집

D e t e n t i o n

결과분석

N o

반 출

합 격

반 출

불합격

물품반송



5. 식품수입검사 관련기관

[정부기관] 

□ Division of Food Department of Medical Science Ministry of

Public Health

○ Add : 88/7 Moo 4 Soi Bamrasnaradura Hospital, Ti w a n o n t

Rd., Talad-Khwan District, Amphur Muang, Nonthaburi

11 0 0 0

○ Tel : 66-2951-0000, 66-2589-0022, 66-2589-9850/8 ext

9 5 6 1 / 2

○ Fax : 66-2951-1023 

○ Service : Analysis of all food according to the Notification of

Ministry of Public Health 

□ Division of Food-for-Export Analysis Department of Medical

Science Ministry of Public Health

○ Add : 88/7 Moo 4 Soi Bamrasnaradura Hospital, Ti w a n o n t

Rd., Talad-Khwan District, Amphur Muang, Nonthaburi

11 0 0 0

○ Tel : 66-2589-0022, 951-0000

○ Fax : 66-2951-1021 

○ Service : Analysis of all food according to the Notification of

Ministry of Public Health 

□ Laboratory of Department of Health Ministry of Public Health 

○ Add : 88/7 Moo 4 Soi Bamrasnaradura Hospital, Ti w a n o n t

Rd., Talad-Khwan District, Amphur Muang, Nonthaburi
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11 0 0 0

○ Tel : 66-2968-7603

○ Fax : 66-2968-7602, 7604 

○ Service : Analysis of drinking water, ice cube, mineral water 

□ Institute of Nutrition Mahidol University

○ Add : Phutthamonthon Sai 4, Salaya, Phutthamonthon,

Nakhon Pathom 73170

○ Tel : 66-2800-2380

○ Fax : 66-2441-9344

○ Contact : Mr. Kitti Saranacharoenpong,

○ Email : nuksr@mahidol.ac.th

○ Service : Offering technical services 

□ Biological Science Division Department of Science Service

Ministry of Science, Technology and Environment 

○ Add : Thanon Rama VI, Bangkok 10400

○ Tel : 66-22201-7046

○ Fax : 66-2564-7001/5

○ Contact : Mr. Preecha Thamniyom 

[민간기관] 

□ Laboratory Service Department, National Food Institute

○ Add : 2008 Charansanitwong Rd. Soi 40 Bangyeekhan

Bangphlad, Bangkok 10700 

○ Tel : 66-2886-8088

○ Fax : 66-2886-8106-7
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○ Website : www. n f i . o r. t h

○ Service : Wide range of chemical, microbiological and physical

testing services

[연구소]

□ SGS (Thailand) Limited

○ Add : 100 Nanglinchee Road, Chongnonsee, Ya n n a w a ,

Bangkok 10120 

○ Tel : 66-2678-1813

○ Fax : 66-2678-1541

○ Contact : Mr. Pradit Yo n g p a n c h a i

○ Email : pradit_yongpanchai@sgs.com

○ URL : www.th.sgs.com 

□ IQA - Northwest Lab's Company Limited

○ Add : 2563 Jitt&#8208;Uthai Building 5th floor,

Ramkhamhaeng Road, Huamark, Bangkapi, Bangkok

○ Tel : 66-2374-9808,  ○ Fax : 66-2374-9761

○ Contact : Mrs. Siripan Wattanarat 

□ O M I C

○ Add : 12-14 Soi Yen Akas 3, Yen Akas Road, Chongnonsee,

Yannawa, Bangkok 10120

○ Tel : 66-2286-4120

○ Fax : 66-2287-2570

○ Email : coor. t h @ o m i c n e t . c o m

○ Website : www. o m i c b a n g k o k . c o m
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○ Service : Test of Animal Feed, Tapioca Product, Sugar &amp;

Sugar Product, Oil &amp; Fat, Canned &amp;

Frozen Food, Royal Jelly, Water &amp; Wa s t e ,

Wa t e r, Fertilizer, Minerals &amp; Metals, Food

Additives, Natural Poison, Microbiological Analysis,

Physical Analysis(Agricultural Products), Chemical

&amp; Pesticide Residues

태국 ｜ Ⅱ. 수입검사제도 3 4 7



3 4 8 주요국 농식품수입제도

I I I. 통관·검역제도

1. 관세 및 통관제도

가. 관세제도 개황

○ 태국 관세제도는 관세에 관한 기본법으로“CUSTOMS LAW B.E.

2 4 6 9”가 있으며, 동법이 수차례에 걸쳐 부분 개정되었음

○ 관세법의 시행과 관련하여R O YAL DECREES, MINISTRIAL

R E G U L ATIONS, NOTIFICATION 등이 있으며 관세를 담당하는 부

서는 재무부 관세국(CUSTOMS DEPA R T M E N T, MINISTRY OF

F I N A N C E )이며 조직은 우리나라의 관세청과 유사함

○ 수입관세를 결정하는 관세평가는 수입물품에 대하여 세관이 분류한 품

목분류표를 기준으로 부과하고 있으며 관세의 과세표준×세율로 결정됨

○ 관세의 과세표준은 수입물품의 가격(종가세) 또는 수량(종량세) 2가지

방법을 사용하고 있으며, 종가세와 종량세가 함께 적용되는 품목일 경

우 세금이 높은 방식을 적용함

나. 통관절차

□ 통관절차 개황

○ 통관절차는 수입통관 신청서 제출에서 시작하여 보세창고로부터의 화

물 반출로 종료되며, 통관 절차별 평균소요 시간은 다음과 같음

- 수입통관신청서 제출 및 서명확인 : 15분



- 통관허가에 필요한 서류검토 : 15분

- HS 코드 확인 및 관세평가 : 2-3시간

- 산정관세 확인 : 15분

- 산정관세 이상시 재결정 소요시간 : 20분

- 적정관세보다 저율로 신고시 관세 재조정 부과 : 30분

- 관세 및 추징료 수납 : 15-30분

- 선박번호 확인 및 검사물품 준비 : 15분

- 검사원 지정 : 15분

- 물품검사 및 반출순서 제시 : 15-30분

- 보세창고에서 화물반출 절차 : 15분

□ 수입신고

○ 수입업자는 수입물품 통관을 위해 수입통관신청서( D E C L A R AT I O N

OF IMPORT ENTRY )를 4부 작성하여 수입관련 서류와 함께 관할세

관에 제출해야 하며 기재사항은 다음과 같음

- 선박의 이름, 도착일자, 도착예정항구

- 수입자의 상호 및 주소

- 수입물품의 종류, 수량, 가격, 포장상태 및 원산지 등

- 관세율, 관세 및 사업세, 도시세 등의 금액

- 외환통제사항 (필요시)

- 기타 관련서류

*CUSTOMS DELIVERY ORDER NO. 35

*BILL OF LADING

*INVOICE AND PACKING LIST

*TAX INVOICE

*PERMISSION OR CERTIFICATE OF SPECIFICM-

P O R TAT I O N (필요시)
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*C E R T I F I C ATE OF ORIGIN (필요시)

*C ATALOG OR OTHER DOCUMENTS (필요시) 

*INSURANCE PREMIUM INVOICE

*FOREIGN TRANSACTION FORM, if the import has value

over Baht 500,000

*CUSTOMS DECLARAT I O N

○ 수입업자가 수입관련서류를 제출하면 세관의 CUSTOMS FORMALITY

D I V I S I O N에서 동 서류를 심사하며, 심사사항은 수입통관신청서가 정

확하게 작성되었는지, 필요한 서류는 모두 구비되었는지, 수입에 필요

한 사전승인 또는 허가품목인 경우에 동 조건을 충족했는지, 외환통제

를 위한 증명서가 필요한지 등임

○ 세관에서 서류 심사후 이상이 없으면 수입통관신청서 우측상단에 확인

스템프를 찍어 관세등의 평가 및 부과를 위해 CUSTOMS ASSES-

MENT DIVISION으로 보내고 수입업자에게는 접수증을 발급함

□ 물품검사

○ 수입물품에 대해 관세 및 관련제세가 지급되면 수입업자는 검사물품을

준비하고 지정된 검사원이 샘플검사를 실시하며 검사시 적하목록과 수

입품의 불일치 등 하자가 발생하였을 경우에는 벌금 등의 제재조치를

취함

○ 통관관련 법규위반시 제재내용

- 밀수 : 통상적인 수입가격의 2배 및 동 가격에 해당하는 수입관세를

벌금으로 부과

- 밀수품 수취 : 상동

- 정당한 세관신고 위반 : 관세 산정에 영향을 미치지 않는 단순한 과실



은 5 0 0바트의 벌금을 부과하며, 의도적인 허

위신고로 판명될 경우 1,000 - 5,000바트의

벌금 부과

2. 수입등록여부

○ 태국에 식품을 수입하기 위해서는 수입업자가 F D A에 등록을 필해야

하며 등록된 수입업자는 F D A가 승인한 모든 품목을 수입할 수 있음

○ 수입업자는 F D A에 자신이 사용할 창고를 지정해야 하며 F D A는 수입

업등록허가 전에 창고를 실사(검사)한 후 등록허가증을 발급함

○ 식품수입업 허가는 매 3년마다 갱신해야 함
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I V. 식품위생제도

1. 식품표시제도(라벨링) 

□ 관련법 : Food Act B.E. 2522 : 아래와 같이 3개의 카테고리로 구분되

어 있음

1) 특별관리식품(Specially Controlled Food) 

- 제품등록이 요구되며, 품질 및 규격이 요구조건에 부합해야 함

- 품질, 규격, 설명서, 포장 및 라벨링 조건, 제조공정 상품외형 등이 규

정화 되어있으며, 14개의 식품유형이 해당됨

3 5 2 주요국 농식품수입제도

Specifically Controlled Foods
For food imports for retail sale, import 

licence and product registration are needed. 

1 .
2. 
3. 
4. 

5. 
6. 

7. 
8. 
9. 

10. 

11. 

12. 
1 3 .
14. 

Ice Cream  
Flavoured Milk 
Other Milk Products 
Beverages in Sealed Containers

Food Additives
Sodium Cyclamate and Food
Containing Sodium Cyclamate
Weight-Control food
Food in Sealed Containers
Modified Milk for Infants and
Follow-up Formular modified milk
for infants and young children
Infant foods and Follow-up food for
infant and young children
Supplementary Food for Infants
and young children
Cultured Milk
Stevioside and food with stevioside
Cow's milk

All types except ice ream powder  

Beverages in sealed containers and dried
beverages especially:Rosella,
Chrysanthemum, Luo Han Gua, Bael
Fruit, Ginger,Galangal, Asiatic Pennywort,
Lemon Grass,Pandanus, White
Mulberry,Lemon, Longan, Lychee,
Tamarine,Indian Gooseberry, and
beveragesmade from grains such as:
wheat,sorghum, corn, job's tears,
lotusseed, kidney bean, soybean, peanut,
except for carbonated drinks or oxygenated
d r i n k s .



2) 표준식품(Standardized Food) 

- standardized food의 경우, 식품등록이 필요하지 않으나, 품질 및

표기는 Notification of the Ministry of Public Health에서 지정한

standard 규정을 따라야 함. 2개의 유형이 있음

*식품표기승인이 필요한 standardized food(30개)
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Specifically Controlled Foods Note 

1 .
2. 

3. 
4. 
5 .
6 .
7 .
8 .
9 .
1 0 .

1 1 .
12. 
1 3 .
14. 
1 5 .
1 6 .
1 7 .
1 8 .
1 9 .
2 0 .
2 1 .
2 2 .
2 3 .
2 4 .

2 5 .

2 6 .
2 7 .
2 8 .
29. 
30. 

Coffee  
Iodized Table Salt

Vitamin Fortified Rice
Alkaline-preserved Eggs
C r e a m
Electrolyte Drinks
C h o c o l a t e
T e a
Some Particular Kinds of Sauces
Soybean Milk in Sealed Containers

V i n e g a r
Peanut Oil
Coconut Oil
Palm Oil
Butter Oil
Fat and Oil
Fish Sauce
Natural Mineral Water
B u t t e r
H o n e y
C h e e s e
M a r g a r i n e
G h e e
Food Seasonings derive from the
Hydrolysis or Fermentation of
Soybean Protein
Jam, Jelly and Mamalade in sealed
c o n t a i n e r s
Royal Jelly and Royal Jelly Products
Semi-processed Foods
Drinking water in sealed containers
I c e
Herbal Tea

Do not require to file application form for Food
Production License (Form Sor Bor.1) and Food
Record (Form Sor Bor.5)

In case of production premise is not recognized
as factory, do not require to file application
form for Food Production License (form Sor
Bor. 1) and Food Record (form Sor Bor. 5)

Prescribed food by the minister to have label
submitted and require to file application form
of Food Labelling (form sor Bor.3)



*식품표기승인을 면제받는 standardized food(1개) : Table salt

3) 표준라벨이 요구되는 식품(Food Required to Bear Standard

L a b e l )

*라벨승인신청품목( 2가지 식품)

= Garlic products

= Food for special purpose, i.e. special food for special type

of people like old people, pregnant ; special food for sick

p e o p l e

*라벨링이 요구되나 라벨승인이 요구되지 않는 식품( 11가지)

= Husked rice flour, = Sauce in sealed containers, = Brine

for cooking

= Bread, 

= Chewing gums and candies

= Irradiated food 

= Some meat products such as meat ball, fish balls in

package ready for consumption

= Flavouring Agents 

= Processed Gelatin and Jelly Desserts 

= Ready-to-Cook foods and Ready-to-Eat foods

= General Food obtained through certain Techniques of

Genetic Modification/Genetic Engineering 

*다음 식품을 태국에 수입하기 위해서는 제품등록이 요구됨.

= Vegetable and fruits, either fresh, chilled, or frozen

*위에 언급되지 않은 수입식품은 표기승인이 필요함. 
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[라벨에 표시되어야 하는 사항 ; 소비자에게 직접 판매되는 식품류의 경우]

1) Name of food

2) Registration number (identification number of the product)

3) Name and address of manufacturer for locally producing or

name and address of importer and country name of

m a n u f a c t u r e r

4) Food quantity in Metric system

5) Important ingredients in percentage of the approximate weight

6) 'Preservative', if any

7) 'Natural color' or 'Artificial color', if any

8) 'Using (name of flavor enhancer) for flavor enhancer', if any 

9) 'Using (name of materials for sweetener) for sweetener, if any

10) 'Natural odor', 'imitate natural odor', 'artificial odor',

'natural taste', or 'imitate natural taste', if any

11) Date of manufacturing and expiration date

12) Recommendation for keeping, if any

13) Cooking method, if any

14) Direction and needed messages for infant foods or young

children foods or foods for special group of consumers

15) Other messages prescribed by Food and Drug Administration

for foods prescribed by Food and Drug Administration 

2. 식품첨가물

□ 관련법규 : Food Act BE 2522, The Ministry of Public Health No. 84

○ 식품첨가물은 보통 식품이나 식품의 원료로 쓰이지 않으나, 생산기술,
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포장, 보관 및 운송 등의 과정에 첨가되어 식품의 품질 및 s t a n d a r d s에

이롭게 작용하는 물질을 말함.

○ 식품첨가물은‘specifically-controlled food’범주에 속하며, 용도는 반

드시 s p e c i f i c식품지침을 따라야 함. (최대 허용량 포함)

○ 아래 표는 F D A의 식품첨가물 목록. 식품첨가물은 반드시 목적, 명칭,

식품종류, 최대 허용이용량에 따라 사용되어야 함.

○ 아래 각 품목의 세부사항은 FDA 웹사이트의 Notification of the

Ministry of Public Health No. 84 RE : Food Additive에서 발췌:

[첨가가능품목] 
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(1) Sorbic acid (2) Citric acid

(3) Benzoic acid (4) Fumaric acid

(5) Phosphoric acid (6) Malic acid

(7) Glacial acetic acid (8) Lactic acid

(9) Propionic acid (10) Alginic acid

(11) L&#8208;Tartraric acid (12) Ascorbic acid

(13) Isoascorbic acid (14) Glucono delta-lactone

(15) Glycerin (16) Ammonium salts of phosphatidic acid

(17) Guar gum (18) Carrageenan

(19) Calcium gluconate (20) Calcium chloride

(21) Calcium carbonate (22) Calcium citrate

(23) Calcium silicate (24) Calcium sulphate

(25) Calcium sorbate (26) Calcium disodium ethylenediamine tetraacetate

(27) Calcium propionate (28) Calcium phosphate, dibasic

(29) Calcium phosphate, tribasic (30) Calcium phosphate, monobasic

(31) Calcium lactate (32) Calcium stearate

(33) Calcium alginate (34) Calcium ascorbate

(35) Calcium hydroxide (36) Cubric sulfate

(37) Edible gelatin (38) Sorbitan tristearate

(39) Sorbitan monopalmitate (40) Sorbitan monostearate

(41) Sulfur dioxide (42) Silicon dioxide

(43) Sodium chloride (44) Sodium carbonate

(45) Sodium carboxymethyl cellulose (46) Sodium calcium silicoaluminate

(47) Sodium sulfite (48) Sodium citrate

(49) DL-Sodium malate (50) Sodium nitrate

(51) Sodium nitrite (52) Sodium tartrate

(53) Sodium tripolyphosphate (54) Sodium benzoate
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(55) Sodium bicarbonate (56) Sodium bisulfite

(57) Sodium propionate
(58) Sodium polyphosphate, Sodium

H e x a m e t a p h o s p h a t e

(59) Sodium fumarate (60) Sodium phosphate, dibasic

(61) Sodium phosphate, tribasic (62) Sodium phosphate, monobasic

(63) Sodium metabisulfite (64) Sodium lactate solution

(65) Sodium acetate (66) Sodium aluminosilicate

(67) Sodium alginate (68) Sodium Ascorbate

(69) Sodium isoascorbate (70) Sodium hydroxide

(71) Xanthan gum (72) Dodecyl gallate

(73) Dimethyl polysiloxane (74) Nisin

(75) Butylated hydroxytoluene (76) Butylated hydroxyanisole

(77) Propyl gallate (78) Propylparaben

(79) Propylene glycol (80) Propylene glycol alginate

(81) Propylene glycol esters of fatty
a c i d s

(82) Pectin

(83) Potassium chloride (84) Potassium carbonate

(85) Potassium sorbate (86) Potassium sulfite

(87) Potassium citrate (88) Potassium nitrate

(89) Potassium nitrite (90) Tetrasodium Pyrophosphate

(91) Potassium benzoate (92) Potassium bicarbonate

(93) Potassium phosphate, dibasic (94) Potassium phosphate, tribasic

(95) Potassium phosphate,
m o n o b a s i c

(96) Hexamethylenetetramine

(97) Potassium metabisulfite (98) Potassium lactate solution

(99) Potassium acetate (100) Potassium alginate

(101) Potassium hydroxide (102) Polyglycerol esters of fatty acids

( 1 0 3 )Polyoxyethylene (20)sorbitan
m o n o s t e a r a t e

(104) Polyoxyethylene (20) sorbitan onooleate

(105) Furcellaran (106) Ferrous gluconate

(107) Methyl cellulose (108) Methylparaben

(109) Methyl ethyl cellulose (110) Magnesium carbonate

(111) Magnesium stearate (112) magnesium hydroxide

(113) Modified starches (114) Mono and diglycerides

(115) Citric acid esters of mono and
d i g l y c e r i d e s

(116) Diacetyltartaric acid esters of mono and
d i g l y c e r i d e s

(117) Lactic acid esters of mono and
d i g l y c e r i d e s

(118) Acetic acid esters of mno and diglycerides

(119) Lecithin (120) Octyl gallate

(121) Aluminium stearate (122) Alpha -tocopherol

(123) Agar (124) Acacia, Gum Arabic

(125) Ethylparaben (126) Ammonium alginate

(127) ascorbyl palminate (128) Ascorbyl stearate

(129) Isopropyl citrate mixture



[첨가가능품목] 

1. Brominated vegetable oil

2. Salicylic acid

3. Boric acid

4. Borax

5. Calcium iodate and Potassium iodate

6. Nitrofurazone

7. Potassium chlorate

8. Formaldehyde, Formaldehyde solution, Paraformaldehyde

9. Coumarin, 1,2-Bezopyrone, 5-6-Benzo-a-pyrone, cis-o-

coumaric acid, anhydride, O-Hydroxycinnamic acid, lactone

1 0 . Dihydrocoumarin, Benzodihydropyrone, 3,4&#8208;

Dihydrocoumarin, Hydrocoumarin

11. Methyl alcohol, Methanol

12. Diethylene Glycol, Dihydroxydiethyl ether, Diglycol, 2,2-

oxybis-ethanol, 2,2-Oxydiethanol 

3. 식품위생관련 제도

□ 아래품목에 대해서는 GMP/ISO certificates 필요

□ 관련법 : Ministry of Public Health No. 193 (2000) 

□ Food Act 1979의 5, 6(7)번 조항, Thai Constitution 29, 35, 48, 50

번 조항에 의하여 Ministry of Public Health은 아래와 같이 공고( 2 0 0 0 .

9 . 1 9 )

1. 아래 식품의 제조과정, 제조기계, 보관은 규정된 법을 따름; 

(1) Food for Infants and Formula Milk for Infants and Yo u n g
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C h i l d r e n

(2) Supplementary Food for Infants and Young Children

(3) Modified Milk for Infant and Young Children

(4) Ice

(5) Water in a Sealed Container

(6) Beverage in a Sealed Container

(7) Food in a Sealed Container

(8) Milk

(9) Cultured Milk

(10) Ice Cream

( 11) Fortified Milk

(12) Milk Products

(13) Food Additives

(14) Food Coloring

(15) Flavor Enhancer 

(16) Sodium Cyclamate and Food containing Sodium

C y c l a m a t e

(17) Weight Control Food

(18) Te a

(19) Coffee

(20) Fish Sauces

(21) Water obtained from Mono sodium glutamate Producing

(22) Mineral Wa t e r

(23) Vi n e g a r

(24) Fat and Oil

(25) Bean oil

(26) Cream

(27) Butter Oil
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(28) Butter 

(29) Cheese

(30) Ghee

(31) Margarine

(32) Semi&#8208;processed Food

(33) Sauces

(34) Palm oil

(35) Coconut oil

(36) Mineral Beverage

(37) Soy Milk in a Sealed Container

(38) Chocolate

(39) Jam, Jelly and Marmalade in a Sealed Container

(40) Food for Specific Purpose

(41) Black Preserved Egg

(42) Royal Jelly and Royal Jelly Products

(43) Soy bean digestion product

(44) Honey

(45) Fortified Rice

(46) Brown Rice Starch 

(47) Edible Saline Solution

(48) Sauces in a Sealed Container

(49) Bread

(50) Chewing Gum and Candy

(51) Processed Jelly

(52) Food containing Food Additives

(53) Garlic Products

(54) Meat Products

(55) Flavors
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(56) Food containing Aloe Ve r a

(57) Frozen Food 

2. 1에 따라 판매용 식품을 제조하는 식품제조업자는 반드시 법규정을 따

라야 함 (제조과정, 제조기계, 보관)

3. 1에 따라 판매용 식품을 수입하는 수입업자는 반드시 제조과정, 제조기

계, 보관등이 법규정에 부합함을 보증해야 함.

4. 1에 따른 식품허가(공고가 효력을 보이기 전)를 보유했으나 2, 3의 기

준을 만족하지 못한 경우, 이 n o t i f i c a t i o n의 effective date로부터 2년

이내 그 나머지 기준을 만족시켜야 함. 

[Ministry of Public Health No. 193(2000)에기재된 식품 외에 F o o d

Registration 또는 Label 승인이 필요한 식품 목록] 

(1) Food contaminated by Radiation

(2) Edible Salt

(3) Food processed by Irradiation

(4) Food which has constituents, prepared in a sealed container,

ready for cooking

(5) Processed Food in sealed container ready for consumption 

4. 잔류농약 허용기준

□ F D A (태국식약청)은 식품 잔류농약 및 오염물질에 대해서‘s t a n d a r d i z e d

f o o d’로 규정하고 있으며 최대잔류 허용치는 아래와 같음
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○ t i n (주석) : 250mg/kg, zinc(아연) : 100mg/kg, copper(구리) :

2 0 m g / k g

a s s e n i c (비소) : 2mg/kg, lead(납) : 1mg/kg, mercury(수은) :

0 . 5 m g / k g
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V. 수입규제제도

1. 기타 비관세장벽

□ 태국표준마크 획득대상 품목

2. 한국식품 규제 : 특별한 규제사항 없음
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대상품목 관 련 법 발효시기

Hard Tapioca Pellet
TIS(Thai Industrial Standards)

3 3 0 - 2 5 3 0 ( 1 9 8 7 )
1 9 8 8 . 4 . 1

Canned Pineapple
TIS(Thai Industrial Standards)

5 1 - 2 5 3 0 ( 1 9 8 7 )
1 9 8 8 . 5 . 1 5





※본자료집에실린내용의무단전제, 복사또는인터넷게재등을금합니다. 

본자료집은조사시점의제도, 통계자료및 현지시장여건등을감안하여조사된것임을

알려드리오며, 본자료집의발간이후조사대상국의상황변화등에따라자료집내용과다

소차이가있을수있는점양지하시기바랍니다.

우리공사는임직원에대한부정비리신고편의를도모하고자수신자부담「2 4시간부정비

리신고모바일핫라인( 0 8 0 - 1 1 2 - 2 5 8 0 )」을개설하였습니다. 신고내용은비밀이절대보장

되오니안심하시고신고하여주시기바랍니다. 

<자료 문의처>

○ 태국, 멕시코 수입제도문의처 (정보서비스본부무역정보 1팀)

- 전화 : (02)6300-1391~1397 / 팩스 : (02)6300-1609

○ 일본수입제도문의처(도쿄 aT센터)

- 전화 : 81-3-5367-6656 / 팩스 : 81-3-5367-6657

○ 중국수입제도문의처(베이징 aT센터)

- 전화 : 86-10-6410-6120~1 / 팩스 : 86-10-6410-6122 

○ 미국, 캐나다 수입제도문의처

- 전화 : 1-516-829-1633 / 팩스 : 1-516-829-6521

○ 인도네시아수입제도 문의처(싱가포르 aT센터)

- 전화 : 65-6324-1233, 0402~3 / 팩스 : 65-6324-0446

○ EU 수입제도문의처(로테르담 aT센터)

- 전화 : 31-10-415-1091 / 팩스 : 31-10-46 2 - 1 2 7 1

○ 러시아 수입제도문의처(모스크바 aT센터)

- 전화 : 7-495-258-1397 / 팩스 : 7-495-258-1396

○ 대만수입제도문의처(타이페이 aT센터)

- 전화 : 886-2-8786-6791 / 팩스 : 886-2-8786-6793
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